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KYJbTYPHO-UCTOPUYECKHE PEAJIMU U CIIEHUDPUKA
CJIOBAPHOTI'O 3AITACA B TEKCTE IIO9MBI H.B. I'OI'OJIsA
«MEPTBBIE JYLIN»

[O.B. HukanopoBa

AnHoTanus. J[anHas paGoTa MOCBSIIEHA BOIPOCY SKBHBAJICHTHOCTH Ieperadn
SI3BIKOBBIX M CTHJIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH MOodMbI «MepTBble IyIIN» B He-
MELKUX BapraHTaX Ha OCHOBE aHaJM3a IIePeBOa KyJIbTYPHO-HCTOPUUECKUX pea-
Ui ¥ 6€39KBHBAIICHTHOH JIGKCHKH, BOCCO3/IAIOIINX HAIIMOHAIBHO-CIICIU(pHIec-
KU KOJIOPUT MIPOM3BEICHHUS.

KiroueBble cioBa: CTWUIIb; MepeBOk; OE33KBHBAJICHTHAs JIEKCHKA; MEpeBOIYC-
CKHE TPaHC(HOPMAIIHHN; CIIOBA-PEATTHH.

CBoeoOpa3ue rorojieBCKOM Mpo3bl HEM3MEHHO 3aCTaBJIsICT TOBOPHUThH UC-
cienoBareseii 00 YHUKAIBHOCTH €€ CIIOBAPHOTO COCTaBa, B KOTOPOM Ieperie-
TAIOTCS Pa3HOOOpa3HbBIC IUIACTHl JIGKCHKH U CTHIICH: OT BO3BBINICHHO-
OJIMYECKOTr0 JI0 Pa3rOBOPHO-IIPOCTOPEYHOIO, MOIKPEILICHHBIE HEMBICIUMbIM
KOJIMYECTBOM YIIOMUHACMBIX OBITOBBIX U CICIUATIBHBIX MPEJAMETOB U SBJICHUH,
¢ ux auddepeHIMPOBAHHBIM OMIICAHNEM, a TaKXKe TUAIEKTU3MOB, O0JIACTHBIX
HAaNMEHOBAHUI U CJIOB, KOTOPHIE Ha4aJH CBOE OBITHE B MPOCTPAHCTBE PYyCCKO-
ro si3blKa C rOroJieBcKoil mpo3el. K aTomy ciiefyer 100aBUTh Takue 0COOSHHO-
CTH S3BIKA TO3MBI, KaK «<...> HENpPOM3BOJILHO BO3HUKAWOIIUE 100aBOYHEIC
CMBICIIOBbIE OTTEHKH W3 HEOXXHJAHHBIX CIOBOCOYETAaHWH WIM KOMHYECKHE
CJBUIHY Pa3HBIX CEMAHTHYECKUX MIOCKOCTEH <...> CYIIECTBYIOIIUX C TPYAOM U
TIOYTH BBIJBIXAFOIINUXCS, YMHUPAIOIINX BHE MUTAMOMIEH UX XKUBOW CTUXUU PYyC-
CKOIl peuu, eClii OHM BCTaBJIICHbI B HHOCTPaHHBIN TEKCT 0€3 COOTBETCTBYIOIIIE-
ro npumedanws» [1. C. 227-228], a Taxke caMOOBITHBIA IOMOpP, TOHYAHIIIAs
urpa CjioB M MCKYyCHOE CIOBECHOE MactepcTBo. [Ipumepom uemy MOTYT City-
JKUTh OECUMCIIEHHBIC TIOCIOBHUIBI U TOTOBOPKH, BIUICTCHHBIE B JIGKCHUECKYIO
TKaHb MPOW3BEICHN W MPUAAONINE €l HelpeB30WIeHHYI0 KUBOCTb U OJH-
30CTh K HAPOJHOW PeyH, 4TO, HECOMHEHHO, SIBJISETCS OO0JIBIION MEPEeBOAUSCKOM
TPYIHOCTBIO.

BBecTn mosMy B HEMENKYIO KyJIbTYpy, CO3/IaB B HEHW TO K€ dCTeTHde-
CKOE BO3JICHCTBUE HA YUTATEJs, BOCIPOU3BECTH €r0 OOIIMIA KOJOPUT U AYX,
TO 3CTETUYECKOE HACIAXKICHUE OT KMBOCTH, SIPKOCTH, METKOCTH, COYHOCTH
TOTOJIEBCKOTO SI3bIKA, KOTOPOE COMPOBOXKIAET PYCCKOTO UWUTATENS IPU UTe-
HUU «MepTBBIX Iymn», OBUIO Ui HEMEUKHX IEePEeBOAYNKOB CBEPXCIIOXKHOU
3a7a4eit.

JwuiemMMma 3akimrodanach B TOM, YTO B TOTOJIEBCKOM CIIOT€ BayKHa Oblia
TOKJECTBEHHOCTh TOTO, Y0 CKa3aHo, U KaK 3TO cka3aHo. Henp3s Obuto moTe-
PATH CMBICIOBOI KaHBBI, HO M OTPELIUTHCS OT (HOPMaNTbHO-CTUIMCTUYECKON
SI3BIKOBOI CTOPOHBI, HEUTPAIN30BaB €€ B MEPEBOJIC B MOJb3y CMBICTA, OOJIb-
el TOHATHOCTH OPUTHHANA, 3HAYMIO OBl TIOTEPATH MOJOBHHY OT €IWHCTBA
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TEKCTa, T/Ie CTHIMCTUYECKHUH (POH CIUIIKOM KPETKO NMPHUBSA3aH K CEMaHTHYe-
CKOMY IPOCTPAHCTBY MPOU3BEACHHUS.

Oco3HaHHe 3TOH MMEePCIeKTUBHI MTePEeBO/ia BBHICTYIIANO B COBOKYITHOCTH C
BBIOOPOM TYyTH TMPHOOIICHUSI PYCCKOTO COYMHEHUS K WHOS3BIYHON KYJIBTYpeE:
IMoCpEaACTBOM HpI/I6J]I/I)KeHI/I$I HEMCIKOI'0O 4YUTATCId K A3BIKY INIEPEBOJa, YTO
MPEIoarajio HaaTudue y TAKOBOTO HEKOTOPHIX ()OHOBBIX 3HAHWH, WM KE OT-
XOXK/ICHHE OT BCSIKOW Ty>KEPOIHOCTH MICXOHOTO TeKCTa U MaKCHMAJbHOE TPH-
OKeHue ero K pecypcaM U CTPYKType HEMEIIKOTO S3bIKa.

OpmHoil U3 3a1a4, CTOSIBIIMX MEpe]] HEMELIKUMU TEePEeBOAUYUKAMU, SIBIIS-
Jachk mpoOiieMa BOCIPOU3BENCHUS HCTOPUKO-KYIbTypHOro (hoHa «MepTBBIX
IyID», TIEPEJaHHOTO dYepe3 OIpeNeleHHbIe JIEKCHYEeCKHe eIMHHUIBI, OToOpa-
JKaIOIMe HAlMOHANbHBIC SBIICHUS M PEaTUd U CO3JAIOLIUE ONPECICHHBIN
BPEMEHHOUM KOHTEKCT, YTO BBUIMBAJIOCH B MPOOIEMY COXpaHEHUs WM HeHTpa-
JIU3AIH TAKOBBIX SI3BIKOBBIX €AMHUIL M CIIOB-PEaTHil.

3amaga OCIOXKHSIACH M TEM, YTO TpeOOBaIOCh BOCCO3/IaTh HE TOJIBKO
HEKOE HAIMOHAJIHHO-UCTOPHYECKOE U Teorpaduueckoe MpOCTPAHCTBO, MAPKH-
POBaHHOE PSIOM «KYJIBTYPHBIX TPUMET», CO3JAIOIIUX B BOCIPHHHMAIOIIEM
CO3HAHMU HEMEIIKOr0 YuTareis o0pa3 crnenu(UuIecku pycckoro ObITa U UCTO-
puyeckoit smoxu. CiaemnoBano BOCIPOU3BECTH WHIUBUIYAIbHBI MUP UMEHHO
«roroneBckoii Poccun», BRIpakeHHBI HEMOCPEACTBEHHO B S3BIKOBOM Marte-
puaje TOdMbI, 00OTaleHHOM JIEKCUKOW, HEe CBOWCTBCHHOW KIIACCHUECKOMY
KHUXXHOMY CTHUIIIO.

Ha mam B3risin, BOCCTaHOBIEHHE HAIMOHAIBHO-CHEIU(PUIECKOTO U
HUCTOPUIECKOTO (hOHA TTOIMBI CTAHOBUTCS OJTHUM M3 CAMBIX WJUTFOCTPAaTUBHBIX
MOMEHTOB TIpOIIecca €€ PEIeNIIy U peaanu3alliid BEIOpaHHON CTpaTeruu Ie-
peBona. AHanu3 UMEIOUIUXCS B HAIIEM PACIIOPSKEHUU HEMEIKUX BapHAHTOB
«MepTBBIX IyII» MOKa3bIBa€T, YTO TEPEBOIYHKH HE MPHUACPKHUBAIOTCSA Ka-
KOW-TO OAHOMW JIMHHH TepeBoAa — MPHUOIIKSHHS W «OTIYKISHHUS MPOU3-
BEICHUS OT MHOSI3BIYHOM KYJIBTYpPBI, UX MEPEBOIBI HOCSIT CKOPEE SKICKTUY-
HBIN XapakTep.

Takast 9KIEKTUIHOCTH TIOX0Aa TPEIMATCTBYET BO MHOTOM BOCCO3/IaHHUIO
I[EJIOCTHOTO HAITMOHAEHO-UCTOPHUYECKOTO MPOCTPAHCTBA OPUTHHATIA U CO3TIAET
MOPOH B TEKCTE MEPEBOJIA SIBHBIC HEYBSI3KH, HETIOHATHBIE MOMEHTBI, CMELICHUE
KyJIbTYPHBIX IUTAaHOB. TakuM o0pa3oM, BMECTO «TOTOJIEBCKOH Poccum» BO3HU-
KaeT HEKOE KYyJbTYPHOE MPOCTPAHCTBO, UMECIOIIECE WIIN ICEBIOPYCCKUMA, WU
MICEBIOHEMEIIKUN XapakTep. PaccMOTpUM HEKOTOpBIE CIyd4au TaKO IMepeBO-
JTYeCKON HENOoCIeI0BaTeIbHOCTH Ha IPUMEpPE TIEPEBOIOB OT/IENBHBIX JIEKCUYe-
CKUX €IUHHII, 0003HAYAIONINX PEAJHH PYCCKOH KYJIbTYPHI WIIM UCTOPHU.

CrnemyeT 3aMETUTh, YTO B TOPA3/l0 MEHBIIICH CTCICHU pedb UICT 00 uC-
TOPUYECKHUX MOHATHUSX, MOCKOJIBKY TPH BCEM HCTOPU3ME IMO3MEI, €€ 3T0Xallb-
Hasi OTHECEHHOCTh HE TaK APKO BBIPAKEHA, IIOATOMY B 3TOM CMBICIIE HCTOpHYe-
CKHI KOJIOPHUT TIOOMEI HE OBLT OMPENEISIONIMM — OCHOBHYIO HArpy3Ky Hecla,
MpeXae Bcero, O€39KBUBAJICHTHAS JICKCUKA KYJIbTYPOJIOTHUECKOT0 XapakTepa,
co3paromias crienuGuIecKuil HalMOHAIBHBIN KOJIOPUT.
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OgHako W HEMHOTOYHCIIEHHBIE HCTOPWYECKHE TMOHATHS, BO3HHUKAIO-
mue B TeKcTe, TpeboBanu mepeBoia. Kak mokasplBaeT aHalu3, HEMELKHE
MEPEBOJYMKHN 1M B OCHOBHOM II0 aJalTallMOHHOMY TyTH: OHU 3aMEHSIIH
pPYyCCKHE CJIOBa Ha COOTHOCHMMBIE C HUMH B TOW WJIM WHOH Mepe HeMeIKHe
MOHATHSA: CP. 2ocydaps — der Kaiser, kanuman — der Hauptmann, 2ybephna-
mop — Gouverneur, xoanedxcckuii aceccop — Kollegienassessor, pesusckas
ckazka — Revisionsliste, xonnexccxkuii coeemnux — Kollegenrat, 3aceda-
menv — Gerichtsassessor.

Wuorna nogoOHas ajgantanus NPUBOIUT K MEPEBOAYECKUAM IOTPEIIHO-
ctam. Tak, croBo noruymeticmep niepenaerca HemeukuM Polizeimeister. Pyc-
CKO€ IOHSTHEe, 3aMMCTBOBAaHHOE, OYEBHIHO, U3 HEMENKOro s3bika B [leTpos-
CKYIO 3IIOXY, HE COOTBETCTBYET MEPEBEACHHON KallbKe, TOCKOJIBKY HaJlN4ecT-
BYET HapylIeHWE CEMaHTHYECKOW COYETaeMOCTH COCTAaBJISAIONIMX clioBa. B He-
MEIIKOM $I3bIKE Meister CUTHAIU3UPYET O BBICOKOW CTETIEHU YMEHUN B KaKOM-
0o obnacTu 3HAHUS, HO HE B YHHE, KaK B PYCCKOM, TJI€ MOJUIEHCKUIl ABIs-
eTcs Ha4aJbHUKOM TOJHIUK KPYITHBIX TOPOAOB, B 3TOM cllyyae eMy Ooiee co-
OTBETCTBYyeT HeMmelkoe Polizeiprdsident.

[MpobneMHol Tpu mepenade Ha HEMEIKHH s3bIK OKazanachk (paza, Map-
KHPOBAaHHAsl UCTOPHUECKUM MOJTEKCTOM: «Kak Hawueanu npu llaene Ilempo-
suye», BO3HUKAIONIAs B TPEThel Ii1aBe MpH OMHCAHWU OJHOH n3 KapTtuH Kopo-
o0oukn. B nmepeBogax ®@umumma JI€oenmreitHa [2] u OtTo broka [3] mpoucxo-
IUT ABHOE CMEIICHHE HAIIMOHAIBHBIX KOHTEKCTOB: Y HUX MOSBIISETCS cOYeTa-
nue Kaiser Paul Petrovitsch, rae HeMelkoe 0003HaYeHHE UMIIEpaTopa U HMs
COOCTBEHHOE COYETAIOTCSI C PYCCKUM OTYECTBOM. boilee mociemoBaTebHBI
3neck @. Hlagrou [4], E. u B. Bousuarcku [5], O. Paiim [6] u A. Dnuacoepr
[7], B mepeBosie KOTOPBIX UAET MOJAMEHA PYCCKOM peanuu HEMELKOH Ha Bcex
ypoBHsX — Kaiser Paul, onHako B iepeBose BoH3maTcku ere BO BTOpOii TaBe
BO3HUKAET B TAKOM K€ KOHTEKCTE CIIOBO Zar — SIBHO HAIlMOHAJIHHO MapKUpO-
BaHHOE MOHsATHE. OCTAaBIAIOT HEM3MEHHBIM T'OTOJNIEBCKUI Bapuant Pawel Pet-
rovitsch B. Kazak [8] u M. [Idetiddep [9], compoBoxkaas uMs 00BACHSIIONIIM
MOJICTPOYHBIM ITPHUMEYAHHEM.

OpuruHanpHee Bcex B JaHHOM ciy4ae 3By4uT BapuaHT K. Xonema [10],
npespamtatoniero Ilasna IlerpoBuua B «nouuswezo (baadxcennoeo) xaiizepa
Kapnay» — «zu Zeiten des seligen Kaisers Karly. OH IpOU3BOIUT MTOAMEHY pe-
AIBHOTO UCTOPUYECKOTO JIUIA U3 PYCCKON KyJIbTYpbl HEMEUKUM (TI0 HCTOpHYe-
ckoit xpononoruu 310 wiu Kapn VI, unu VII), Ho 31€Ch MPOUCXOIUT, HA HAIIT
B3IJIS1]I, CYIIECTBEHHOE HAapyIIIEHUE acCOIIMAaTUBHOTO TIOJIS OPUTHHANA — €CIIU B
CO3HaHUU pycckoro uutatens uMs [1aBna [leTpoBuya gaeT ycToMUMBYIO alljIto-
3ut0 K umneparopy Ilaeny, y Hemenkoro umsa Kapn ckopee JOKHO BBI3BIBATH
accoruanuu ¢ Kapmom Benukum, XUBIIMM 32 HECKONBbKO BekoB 10 IlaBina I,
T.€. TEM CaMbIM OOHapyKWBAETCs HAPYIIECHHE NCTOPHIECKOTO BPEMEHH TTOOMBI.
K tomy xe XonbM, kak 1 BOH3UAaTCKH, HCTIOJIB3YET B CBOEM IIEPEBOJIE U CIOBO
Zar B cligHe MeuTaHuii MaHWIIOBa O TEHEPAIbCKOM THTYJIC, HE PUICPIKUBASCH
OJTHOM CTpaTeruy NepeBo/a.
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WnTepecHa mepenada TakuX KyJbTYPHO-ICTOPUYECKUX IEPCOHAINH,
kak, Hanpumep, H.M. Kapamsun, B.A. XKyxosckuit u 1.A. Kpsuios, sB-
JSIOMIAXCS ONPENECHHON MPUMETON 3IMO0XH, B KOTOPOH pa3bIrphIBACTCS
neiictBue mo3Mmel. [IpumeuarenbHo, uto umena Kapamsuna u KykoBckoro
JAIOTCSl TIPaKTHYECKH BO BCEX MepeBojiax 0e3 pa3bsiCHEHUH MX POJIH B pyc-
CKOHM HUCTOpUU H KyJIbType, Todbko Kazak u [Ipaiiddep npuBoaar B mpume-
YaHUAX KpaTKylo Ouorpaduueckyro crupaBky. Wms xe KpputoBa BmomHe
yIa4yHO COYeTAaeTCS BO MHOTHX IepeBojaax C moscHeHueMm Fabeldichter —
bacnonucey una xe npocto Dichter — nosm, 4To BIOJHE €MKO M KPaTKo,
MpPaKTHYECKNW HE Hapyllas CHHTAKCUYECKHH PUCYHOK OpHTHHANa, MHQOP-
MHUpPYeT HEMEIKOTO YHUTATeNs 00 3TOW JIMIHOCTH H MPOSICHSAET KOHTEKCT €ro
YIOMHHAHHA.

I'opazno Gonbple mepeBOAYECKUX OTKIOHEHHH OT OpPUTHHANA MPOCIe-
JKUBAETCS TIPH BOCCO3JIAHUH KYJIBTYPHO-CIIEIU(PUIECKOTO opeona «MepTBBIX
Iy, YTO YKa3bIBAeT B OTJENbHBIX CIy4asX Ha He3HaHHE MePeBOAUYNKAMHU He-
KOTOPBIX peajuii pycCKOro ObITa WM K€ HEBEPHOEC IOHMMAaHHE TaKOBBIX
WMEHHO B TOTOJIEBCKOM TEKCTE, a TaK)XKe HEBO3MOXKHOCTH HAaWTH COOTBETCT-
BYIOIIIMY SKBUBAJEHT B HEMELKOM s3bIKe. BecbMa MIITIOCTPaTUBHBIMU B J1aH-
HOM clly4yae SIBISIIOTCS crenu(uuecKkue cloBa-peajnd, 0003Hayarolue pas-
JUYHBIEC KYIIaHbS U OJI0fa.

UzBectHo, uTo ['Or0Os OBLT CaM BETUKHWM T'ypMaHOM, W €T0 ONHCAaHUS
3aCTONUI, B KOTOPBIX YYaCTBYIOT IJIaBHBIE Tepou «MepTBBIX IyII», MPOCTO
MPeBpaIlaloTCs B TUMH YPEeBOYroNuio, 4YTo AHapell benblii Ha3pBan oOpa3zHO
«kpatuanoi». Ho ema 3mech He TOBKO aTpuOyT (PyCcCKOro) ObITa, OHA CITYXKUT
U JJI XapaKTEepPUCTUKU TIEpCOHaXKel, B KOTOPOH BaXHO M TO, KAK €lAT, U TO,
umo enar repou 'orons.

BeposTHO, OTHUM U3 CaMBIX PENPEe3CHTaTUBHBIX B JaHHOM OTHOIICHHUU
(hparMeHTOB B TEKCTE SBIIICTCS U301 3aCTONBS y XeboconbpHON Kopoboukw,
NPEACTaBISIONINNA COOOH MUYECKUI M0 XapaKTepy Macca), KOTOPbIH OMUCHI-
BaeT BCEBO3MOXHBIE YTOIIeHUs. DTy clieHy [ orosp moaBeprai HEOTHOKPATHOM
pemaknuu, cueian ee OoJjiee BBIMYKIOH W COYHOW, YCIOKHUB OOpa3HO-
CIIOBECHYIO KaHBY M J100aBHB YepThl MPEAMETHOM PacwIEHEHHOCTH B OMNHCa-
HHE: «<...> Ha CTOJI€ CTOSUTH y>K€ TpPUOKH, MUPOKKU, CKOPOIYMKH, [IaHHUILKH,
TIPSTIIBI, OTUHBI, JIETIENTKN CO BCAKMMH TPUTIEKAMI: IPUIIEKOH C JTyIKOM, IIPH-
IIEKOM C MAaKoM, IPUIIEKOH C TBOPOTOM, NPUIIEKON CO CHATOYKAMU, U HEBECTh
yero He Obwion» [11. C. 85]. [lox «ckopoayMKoi» 31ech TOHMMAIach OOBIKHO-
BEHHAs SUYHHIIA, «IIAHUIIKOW) — BaTPYIIKa C HAYMHKOW M3 KAl A MSTOTO
KapTodens, «IpsriaMu» — OJalbh, MOTUTHIE MAclioM, MEIOM I CMETaHOMH,
«TIPUIIEKOH» — HAYMHKA.

YeTko BBIpa)KEHHOE OTKJIOHEHHE OT CTHIIMCTHKH TPaIUIMOHHOW pycC-
CKOIl KHIDKHOHM pedr TpeboBao KOMMEHTApHs JaKe IS PYCCKOTO YWTaTes,
MO3TOMY OYEBHIHO, YTO CTHJIUCTHYECKas MapKHPOBAaHHOCTh TEKCTa JOJDKHA
ObL1a BBI3BATh HEM30EKHYIO B JAHHOM CJIydae MOTEPI0 Yyepe3 TPaHCPOPMAIHIo
B IIEpEBO/IC.
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B nepeBoae broka Mbl BUAMM COKpallleHHWE TEKCTa, U3 HEro MCYE3ar0T
CIIOBa «UIAHUIIKH» U «HPATIBD», HO MEpeJaHo CIOBO MUPOXKOK — Butterteigpi-
roggen, SIBHO 00pa30BaHHOE OT PYCCKOTO nupoz (B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM
S3BIKE CTIOBO Pirogge yxe CylIecTBYeT KakK BIIOJIHE CaMOCTOSTeNIbHAS eANHUIIA
NOJO0HO camosapy WIH 6epcmie), HO BMECTO CIIOBA «JICTICIIKM) OH HCIOIb3YeT
HeMeLKoe Pasteten, 9To ellle B YETHIPEXA3BIYHOM ciioBape PaiiMa, oueHs momy-
napHoro B I'epmanuu B 1850—1860-x rr., mpeajarajioch B Ka4yecTBE SKBHBa-
JIEHTa JUI1 PYCCKOTO CIOBa nupoocok. ToHl ke CTpaTeruu NpUIAepKUBAIOTCS
Penp, Paiim, JI€0enmreitn u OnuacOepr. Takum obpa3om, B HX IepeBOAax
MIPOSIBIISIETCS TEHICHIUA K YIPOIISHUIO S3BIKOBOTO COACPKAHUA M K HEHTpa-
JU3AIH HAITMOHAIBHOTO KOMITOHEHTA.

Bomnsuarcku, I1datidpdep, Xonsm u Illadroy nponsBoaar B Tekcte He-
MOTHBHUPOBAaHHBIC TOJAMEHBI OJHOTO IOHATHA IpyruM. Tak, y BoH3marckm
BMECTO IIaHWIIEK TOSABISIOTCS Weizenbrétchen — Oynouku u3z nueHUYHOU My-
Ku, a BMECTO npsri — Buttergebdck (causounoe neuenve); y Idaiiddepa Bme-
CTO Tpsrn — Weizentaschen (koneepmuku u3 RUEHUYHO20 Mecma), BMECTO Jie-
niemiek — Pldtzchen (mpaouyuonnoe nemeyxkoe manenvkoe Kpyenoe u ciadokoe
neueHve, KOMopoe nekym 6 ocHogHom Ha Poowcoecmso). lladrou BBOAUT B
TEKCT OPUTHHAJIA JIOMOJHUTEILHBIC KAYeCTBEHHBIC MpUIIaraTeibHble K Ha3Ba-
HUSM OITI0J], HapyIias aBTOPCKHIA CTWJIb, U B €r0 BapHaHTE CIIOBO nps2ivl 3a-
MeHeHo Eieromelett — omnem, y XonbMa TO K€ CIIOBO IpeBpaImaeTcs B Rdu-
cherfisch — xonuenas pviba.

Haubonee momHo cuena 3actonbs y KopoOouku mpeacraBieHa B Bapu-
anTe Kazaka, KOTOpbIif BBOIUT HAIIMOHATEHO-MAPKHPOBAHHEIN KOMIOHEHT (Pi-
roggen) W TIPOU3BOAMUT 3aMEHY OTHENBHBIX PYCCKUX peanuil OJU3KUM IO
(hyHKIIUM aHAJIOTOM M3 HEMEIKOTO, MPaBlia, MEHss UX B TeKcTe Mectamu. [lo-
3TOMY W B JIAHHOM CJIy4ae MPOCMATPUBAIOTCS HEKOTOpas HEMOoCIeI0BaTelb-
HOCTh B BBIOOpE CTpaTeTWH IEepeBOJa W HEMOTHBHPOBAHHOE HapyIICHHE aB-
Topckoro ciora. Cp.:

B. Kazak: «<...> auf dem Tisch standen Pilze, Piroggen, Setzeier, Fla-
denbrote, Pasteten, iiberbackene Eierkuchen und Plinsen mit verschiedenen
Fiillungen standen: Zwiebelfiillung, Mohnfiillung, Quarkfiillung, Fischfiillung
und wer weif3 was noch fiir Fiillungy 8. S. 80].

Pa3zHouTeHUs B mepeBojie MPOCIeKUBAIOTCA U TPU Tiepeade Ha HeMell-
KU SI3BIK PYCCKOM pealiuu xucivle wu (pOoJl MIUIMTYyYero KBaca), OTHOCAIIEHCS K
psny Oe3skBuBaneHTHOM ekcuku. Otto, [lladroyu, Paiim n Dnuacbepr ncnomnsb-
3YIOT B IaHHOM CJIy4ae CJIOBO Kwafs, KOTOpO€ MPUBHOCHUT HAIIMOHAIBHBIA KO-
JIOPUT, HO BCE K€ MMeEeT OoJiee 0000IEeHHOEe 3HAYCHNE U 3BYYHT HE TaK Heec-
TECTBEHHO (M3-332 IIMIANINX) JUISS HEMEIIKOTO YHTATENs, KaK OPUTHHAIBHOE
KUcvle wu.

JI€6enmreiin m Kazak, Hao0OpOT, MepemaaroT CIOBO B TPAHCKPHIIIIHH,
MOTYEPKUBAsI €T0 Uy>KEPOIHOCTh IJIS SI3BIKA TepeBoaa — kisslye schtschi. lpu
sToM JIEOeHIITelH naeT MoACTPOYHOE OOBSICHEHHE, YTO 3TO «OXJIaKACHHBIN
MIAITYYUH HATIUTOK U3 NepeOpOoAUBIINX TUIOAOB U caxapay», a BapuaHT Kazaka
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CJIEZyeT, BEPOSATHO, OTHECTH K pa3psily IEepeBOAUYECKUX KyPbE30B — B €r0 TEK-
CTEe B CKOOKaXx JaeTcsi OOBICHEHHE, UTO KUCIbIE WU — ITO NepedpoOUsUUli Cox
KeauleHou kanycmol — «vergorener Sauerkrautsaft».

Hekoropsle IEpeBOMYMKM HAIUIM LEJIeCOOOPa3HbIM OTKa3aThCsl OT
TPAaHCKPHUIIIMHA U TMPHUOETHYTh K «KYJBTYPHOH acCHMMIISIIANY», ONMHCATEILHON
3aMeHe, 4ToObl H30eXaTh NOSBICHUS «CTPaHHOTO» DJJIEMEHTa B TEKCTE,
BJIMAIOLICTO Ha aJ€KBATHOE BOCHPUSITHE YUTATENEeM. TaKyro MOMBITKY IEJIAI0T
Bonsmarcku, ymoTpeOuBIIHE BMECTO PYCCKOM peamwu  00OOIICHHO-
OTIMCATENbHYIO 3aMEHYy «ein saures, moessiertes Getrdnky, 4To 03Ha4aeT «Kuc-
JIbLL, WURYYUl HANUMOKY M AeT YUTATeN0 XOTs Obl HEKOTOpOE MpeIcTaBIie-
HHE O mpeaMere. XOJIbM 3aMEHSET Kucavle wu HeMeukuM Weifsbier — nuenuu-
HOe Nnu6o, 4TO, BO3MOXHO, POJIUKTOBAHO HEKOTOPHIM CXOJICTBOM COCTABIISIO-
IIMX U CTENEHBIO YINOTpeONeHUs HalMTKa B HApOIHOW TpaaulMy, HO TOT Ba-
PHAHT TAaKXKe IPOM3BOIUT IOAMEHY MOHATHH.

K paspsiny KympTypHO-CHIEHH(PHYECKUX 3JIEMEHTOB S3bIKAa OTHOCSATCS U
JIEKCHYECKHE eIUHMIBI, 0003HAYaIOMIKe MPEeIMEThl OneXasl. B nanHoM ciy-
yae, Ha Hall B3IJILI, HOKa3aTelieH NEepeBOJ ABYX TAaKUX IOHSITHH B TEKCTE
«MepTBBIX AyuD» (BO3HMKAIOMUX B clieHe BcTpeurn YnmunkoBa ¢ Ho3npéssiM 1
ero 3s1TeM MIDKyeBbIM), Kak apxanyk (B cTapuHy: POA KOPOTKOro KadTaHa,
JOMAILHSST CTETaHKa) U geHeepka — rycapckas KypTKa ¢ HaIlUTBIMH HOIeped-
HBIMH IIHypaMH. 3AECh CIeNyeT y4ecTb M JONOJIHUTENBHOE 3HAYCHHUE CIIOBA
6eHeepKa, 0OTYACTH YKa3bIBAIOIIET0 Ha MCTOPHUECKOE BPEMS MTO3IMBI, IeHCTBHE
KOTOpPOH, MO YTBEPAKACHHUIO PACCKA3UMKa, NPOUCXOIUT mocie BOWHbI 1812 r.:
«BnpodeM, Hy>XHO IOMHHTb, YTO BCE 3TO NMPOUCXOJIMIO BCKOPE IOCIE JOCTO-
ciaBHOTO m3rHaHus Ppaniy3os» [11. C. 80].

[TpurrMasi BO BHUMaHUE, YTO KYyJbTYpPHBIH KOJOPUT OpUTHHAJA, He-
COMHEHHO, [TOABEPTHETCS TpaHCHOPMALIMH, TAaK KaK OJIekKAa BCErAa SIBISCT-
Csl SIPKUM HallMOHAJIbHO-MapKHUPOBAHHBIM 3JIEMEHTOM KYJBTYPBI, CIELyeT
OKUJATh 3aMEHBI pyccKuX peanuil. OJHAKO B cllydae C geHeepKou POUCXO-
IUT NEPEeKINYKa HEMEIIKOTO U PYCCKOTO MOHATHS Ha YPOBHE HOMHHATHBHO-
CEMaHTHYECKUX 3HadeHuil. B HeMenKoM sA3bIKe, Tak XK€ KaK U B PYCCKOM,
ecTb cnoBo Husar — 2ycap, T.e. CONJAT KaBaJepUIHCKOro OTpsAaa, MPU ITOM
HEMEIKHEe Tycapbl MOJ00OHO PYCCKUM HOCWJIM YHU(POPMY B CTUJIE BEHIrep-
CKOT'O HallMOHAJIBHOI'O KOCTIOMA, 4YTO, COOCTBEHHO, U MPEACTAaBISIET CO0O0M
BEHI'EpKa.

OueBuaHO, OApa3yMeBasi 3T0 cXoAcTBO, llladroy HaxomuT moyTH TOU-
HBIH (YHKIMOHAIBHBIN aHAJIOT U CIIOBO 8eHeepKa TEPEeBOIUT HeMeUKuM Husa-
renpelz — Tycapckuii MyHIup Ha Mexy, a OTto u Bon3narcku kak ungarischer
Rock — Benrepckuit MmyHaup, ungarische Joppe — BeHTepcKas KypTKa, TyKypKa.
Ho npu sTOM B BapuaHTax HNOCIEOHUX TepsieTCs NMPsMOE yKa3aHWE UMEHHO Ha
rycapcKuil, a He Ha BOGHHBIN WU POCTO CIOPTYK, IO3TOMY IIPOUCXOIUT TOJb-
KO YacTH4yHasg oOpas3Has 3aMeHa. B ocTanbHBIX MepeBojax MOSBISETCS CIOBO
cropmyk — Rock, Joppe, curHanmu3upysi 0 HEWTpaiau3alud KyJIbTypHO-HCTO-
PHUYECKOT0 KOHTEKCTa OpUIHHANA yepe3 00001meHue.
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CnoBo apxanyx TiepeaeTcss BO BCEX IepeBOJax depes3 MOAMEHY PYCCKOM
peanuu Hemenkoit kak y [lladgroya u Bonsuarcku: Schlafrock — nomarinuii xanar,
y Kazaka: Hausrock — nomarauii cropTyk, y Xonmsma: Morgenjacke — nomManissist
KypTKa, y Paiima: Morgenrock — momanmmuii croptyk. B nepeBone JI€oeHmTEHA
cioBo Schlafrock npoayOoIMpoBaHO U TPAHCIUTEPUPOBAHHBIM Archaluk.

Omuacbepr u [ldarihdep ucrmons3yoT B KauecTBE 3KBUBAICHTA CIIOBO
Rock — cropmyk, nudscak, mynoup, 9T0 IPUBOAUT K KOCBEHHOMY HapyIICHUIO
obpasHoro BocrpusTus Gpurypsl Hoznpésa, B ONMMCaHUU KOTOPOTO M YIIOMHHA-
eTcs apXallyK Kak XapakTepUCTUKa YeJIOBEKa, IPE3PUTENILHO OTHOCALIETOCS KO
BCEM HOpPMaM J3THKETa W TO3BOJIIONIETO ceOe TOSBUTHCA B OOIIECTBEHHOM
MECTE B JOMAIIHEH OJIEXKAC.

HemoTuBHpOBaHHOW 3aMEHON CIIeyeT CUMTATh B PACCMaTPUBAEMOM CITy-
yae BapuaHT bIoKa, MOCKOIBKY Y HETO MOSBISIETCS HEMEIIKOE CIIOBO Sommerja-
cke — nemuaa Kypmra, IPOTUBOPEUAIlee 3HAUEHUIO PYCCKOTO apXaiyK, TaK Kak
9TO Teruias (CTEraHHas) W AOMAITHSS OJEXIa. BO3MOXKHO, 3TO MPOIUKTOBAHO
JKEeTIaHUEeM TIepeBOAYMKa YCHINTh KoMuueckuid 3¢ ekt ot ¢urypsr Hozapéra,
KOTOPBII B IOBOJIBHO MPOXJIATHYIO TIOPY pa3be3KaeT B JISTHEH Ofex/Ie.

B xauecTBe nmpyroro nmpumepa, HIUTIOCTPUPYIOIIETO OCMBICICHHE H Tie-
penady Ha HEMELKOM SI3bIKE KyJIbTYPHOTO (pOHA ITO3MBI, CIIYKUT HIEPEBOJ CIIO-
Ba-peannu «OaHsM», SBIAIONIETOCS TPATUIIMOHHO aTpUOYyTOM PYCCKON Hapo/I-
HOW KyJNBTYpPhl U BOSHHKAIOIIETO B TEKCTE BO BTOPOH TIaBe B IUAIOTE MEXIY
UnunkoBbiM 1 CenudanoM Bo ¢pase rnepBoro: «Cxoaun Obl Thl XOTh B OaHIO»
[11. C. 46]. D10 CcOBO BBI3BAJIO, MO-BUAUMOMY, TPYIHOCTb Y NEPEBOAUYUKOB.
MHorue nepenaroT ero HeMelKuM Bad — KynaibHs, 6aHHAA KOMHAMA, 6AHHA B
BhIpaxkeHUU ins Bade gehen winu ein Bad nehmen — uomu mvimuscsi 6 KyRaibHio,
npunumams eanny. CIOBO HE TOJIBKO HE SKBHBAJCHTHO PYCCKOH peayinul, IMo-
CKOJIBKY pyccKasi OaHs He Tpe/rosaraeT MorpyKeHus B eMKOCTh C BOJIOH, Kak
KyNaJIbHS WM BaHHasi KOMHATa, HO OHO OTYAaCTH U «MOJEPHU3HPYET» BPEMEH-
HOW KOHTEKCT MO3MBI, MOCKOJIBbKY BaHHA, KyNaJIbHs — 3TO OOBIJCHHBIN TPEAMET
ObITa OoJiee MO3AHETO MEPUOA, HO He 00BEKT, OTHOCSIIUICS K MUPY PYCCKOTO
KpecThsiHnHa XIX B.

CaMBIMU TIOCJIEIOBATENIFHBIMEA B JAHHOM CITy4yac SIBJISIOTCS, BEPOSITHO,
Bapuantel [llajgroua m Paiima, KOTOpBIE MOJTHOCTHIO HEHTPAIM3YIOT HALMO-
HAJBHBIA KOJIOPUT TOJIMHHUKA, HO HE BIAAAIOT B aHAXPOHU3M KaK OCTabHbIE
nepeBoguuku. Cp.:

®. Kcasep adrou: «Geh doch einmal baden» — « Cxoou nomoiics (uc-
kynaiica)» [4. S. 24];

3. Paiim: «Wenn du doch wenigstens mal baden wolltesty — «bydeuib mol
K020a-Hubyob muimucsiy 6. S. 26].

B nanbonee coBpemMeHHOM s Hac mepeBoae Kazaka B 3ToM ciydae
BO3HHKAET HeMenkoe Schwitzbad — mapHast, mapoBast 6aHs, KOTopoe (QYHKITHO-
HHUPYET KakK IMoJIMEHa Ha YPOBHE CHHEKIOXH, HO HEUTPaIH3yeT HAllMOHAIBLHBIN
KOHTEKCT, OZJHAKO CJIIOBO MPH 3TOM OOBSCHEHO U B MPUMEUYAHUH, TIE AaHa ero
TPAHCKPUIIIHUS Ha HEMEIIKOM «Banjay.
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BecbMa mokazaTenbsHBIM IIPH CO3/aHWU KyJIBTYpHOTO TOJIS OpUTHHAIA
SIBIISIETCS. M BOCHPOM3BEACHNE €MHUI] TEKCTa, ajII03UBHO OTCHUIAIOIINX K Ka-
KOMY-TO 3JIEMEHTY HapOIHON TPaJUINK, YCTOMYUBO 3aKPETNIEHHOMY B MEHTa-
JTUTEeTe HOCUTENS KyIbTyphl. [lomoOHBIM 3meMeHTOM B «MEpTBBIX IymIax» B
Ka4yecTBe MPHUMEpa MOXKET CIY)KHTh Takas peaius U3 MHpa HapOIHOU CKa3KH,
kak Koweiti beccmepmuulii, BO3HUKAIOIIAs B onucanuu aymu CoOakeBuda —
«<...> WM OHa y Hero Obuta <...> Kak y 6eccmeptHoro komies» [11. C. 132].

B pycckoit Mugonorndeckoit Tpaauuuu Komieit sBrnseTcs: npeacTaBuTe-
JieM TOTYCTOPOHHETO MHpa, HApCTBa MEPTBBIX U OTHOCHUTCS K CYIIECTBAaM Je-
MOHHYECKOW MPHUPOJIBI, SBISASICH OTPAXKEHUEM CHIIBI 371a U KoBapcTBa. CMepTh
Kommest Haxogures B siiilie, Kak eqnHOM oOpa3e MpOoTHBOOOPCTBA CBETIIBIX U
TEMHBIX CHJI, )KMBOTO M MepTBoro. O0pa3 KoIlleeBOH Ty, BO3HUKAIOIIUN B
xapakrepuctuke CobakeBHYa, He CIIy4aeH U CBS3aH C OOIIUM KOHTEKCTOM IIO-
SMBI, PA3BUBAOIIETO TUANEKTUKY IBYX Hadall — )XHBOTO M MEPTBOTO, TO3TOMY
YIOMHHAHHE 3TOW KyJIbTYPHOW pealiil HapOJHOHW MHUQOJOTHU HECET JOIOJ-
HHUTEIBHYIO CEMAaHTUYECKYIO HArPy3Ky B TEKCTE.

Kpome Xonbma n JIEOeHIITEHHA BCE TIEPEBOTUNKH MCTIONB3YIOT B CBOEM
nepeBoje uMsi Koschtschej, cTpeMsiCh COXPaHWUTh HE CTOJb BaXKHBIH B TOM
Cllydae KyJIbTypHBII KOMIIOHEHT, TIOCKOJIBKY CJIOBO BCE PaBHO B TPAHCKPHUIILIUU
3BYYHUT HE COBCEM BEPHO H BPS JIU BEI3BIBAET CTOWKYIO aCCOIMAIUI0 Y HEMEII-
Koro yuTareis. BeposTHo, mydrre ObuTo OBl 3aMEHUTH 3/1€Ch PYCCKYIO PEaTHio
COOTBETCTBYIOIIEH HEMEITKOHM, OJHAKO, OOIBIIMHCTBO MEPEBOIINKOB KAIBKHU-
pyIoT pycckoe nonsitue. Cp.: wie beim unsterblichen Koschtschej — «xak y 6ec-
cmepmuoeo Kowesy.

IlepeBox He mpuoOpeTaeT cMbIcia M B BapuaHTe Dnuacoepra, rie o0o-
3Ha4eHo, uto Komeil — mepcoHax pyccKoro npeaaHus Win ckaszanus (russische
Sage), MOCKONMBKY 3TO JIHIIb WITIOCTPUPYET €r0 HAIIMOHAIBHBIA KOJIOPUT, HO
HE JaeT IpeiCTaBlieHHs O ero (GyHKIUH B pycckod Mmudomoruu. B manHoM
cllydae cieoBajio Obl IPUOErHyTh K KOMMEHTapHIo, uTo U Aenarot [paiiddep
u Kazak, o6o3nauatomme Kormes kak BOIDIOIIEHHE CHIIBI 371a B PYCCKOM BOII-
meOHO CKa3Ke.

K paspsny mepeBogdyeckux HeyAad CIEAyeT MPUYUCIUTH B 3TOM CBSI3U
nepeBobl XonbMa 1 Paiima, B KOTOPBIX NpH Tiepeave YKa3aHHOU peasnyl mpo-
majiaeT He TOJBKO HAMOHATBHBIA (DOH, HO W ceMaHTH4ecKas TiyOWHa, 9To
CBOJUT HMHTEPIPETAIMOHHBIN MTOTSHIINAI MPAKTUYECKH K MUHUMYMY. Cp.:

K. XonmeM: «<...> wie es von jenem Mann im Mdrchen heifity — kax o
makom wenogexe (myosicuune) eosopsam 6 ckaske [10. S. 140];

. Paiim: «<...> wie bei dem unsterblichen Helden einer russischen Sa-
ge» — Kax y beccmepmuo2o 2eposi pycckozo npedanus [6. S. 116].

B mocnennem mpumepe K TOMY e CIIOBO 2epoti MOKET UMETh W I0JIO-
JKUTEITFHBIA OpeoJl, 4TO aOCONOTHO TPOTHBOPEYUT AaBTOPCKOW WHTEHIIHU.
B nepeBone xe JI€oenmteitna CobakeBud cpaBHUBAETCs co ckeneroM (Gerip-
pe), 4To, BEPOSTHO, HE SIBISIETCS YAauyHBIM CPaBHEHHEM, €CIIM TIOMHHUTB O (H-
Type ImepcoHaxa.
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B TexcTe moSMBI BO3HUKAET €I1e OHa JFOOO0IBITHAS pealius — Ha3BaHWe
W3BECTHOW PYCCKOM HapOJHON TaHIleBadbHOU necHu «KamapuHckas», KoTopas
nepesaeTcs B TEKCT€ He MPOCTO KaK Ha3BaHWE, a KaK BOCIPOWM3BEACHHAS Ha
Oymare XmBasl pedb HCIIONHAMONETO ee denoBeka: «lIpeacemarens <...> mo-
IIeJT IPUILISICBIBATH BOKPYT HETO, MPHUIICBasi H3BECTHYIO TMECHIO: «AX ThI TaKOM
U 3Takol kamapuHckuil myxuk» [11. C. 186]. Dta nekcuueckas eIUHULIA 3a-
KITI0YaeT B cebe He TONBKO HAMOHAIBHO-CHEIM(IIEcKUil KOJIOPUT, HO U Xa-
paKkTepu3yeTcss TPUHAUICKHOCTBI0O K SIPKO BBIPAXKEHHOMY Pa3rOBOPHO-
(haMuIBSIpHOMY CTHIIIO, 00JIafiasi KO BCEMY NpoYeMy CHelu(puuecKoi KOHHO-
Tale: 3ecCh TMPOHUCXOAUT HB(PEMU3THYECKas TMepenada TpyOo-TpocTo-
PEYHOTO0, «HEMPWJINIHOTO» IMOATEKCTa. TakuM 00pa3oM, MaHHBIA TEKCTOBBIN
3JIEMEHT TpeOyeT OTpaKEHUS B MEPEBOJIE Cpa3y Ha HECKOJIbKUX YPOBHSIX: CTHU-
JTUCTUYECKOM, KOHHOTATHBHOM ¥ HOMHHATHBHOM.

CaMbIM yna4HbIM, Ha Hall B3IJIA, OKa3eiBaeTcs BapuaHT Kazaka. Cp.:
«<...> das bekannte Lied “Bauer aus Kamarino” holla hi, holla ho» [8.
S. 220], KOTOpBI HE TONBKO COXPaHAET HALMOHAIBHBIC IPUMETHI, OCTABIISS B
CBOEM BapHWaHTE Ha3BaHHWE PYCCKOW MECTHOCTH M YAa4yHO 3aMEHsIsI CIOBO
«MYJHCUK» HEMEIKUM Bauer — KpecmuvAHUM, MYXHCUK, MYdxClan (pase. 2pyo.).
[Ipu 3TOM NIEPEBOAYUK COXPAHSET IPyOO-MPOCTOPEUHBI CTHIIL TOUTMHHUKA, a
TaKKe TBITAeTCS MepelaTh XUBOCTh PEUYH IMOCPEICTBOM MEXIOMETHH, Xapak-
TEePHBIX IS HEMEIKHUX IeceH, — holla hi, holla ho (cpomuau pycCKOMY .Jisg-5-
a2). Kpome Toro, k mecHe AaH KOMMEHTapHil, 3a0CTPAIOIINI BHIMaHHUE Ha ee
HETPUJIMYHOM COJICPKaHUH.

OcTranpHble HEMENKHE BapHaHTHl XapaKTEPU3YIOTCS IEPEBOIICCKUMU
noTepsiMU B TOW WK MHOM creneHu. IlepeBox JIEOeHITEliHA OrpaHUYNBaETCA
ykazanueM «bekannte russische Volksmelodieeny — «uzeecmuuvle pycckue Ha-
POOHble necHuy, TUIIAs TEM CaMbIM JTaHHYI) MHOTOCIIOWHYIO JIEKCUYECKYIO
eVHUITY BCSKUX CTHIIMCTHYECKUX, HAI[MOHANBHBIX U, TeM Oonee, SBQeMHUCTH-
YeCKUX NpUMeET myTeMm Helrpanmsanuu. Y Illadroda mosiBisercs Ha3BaHHE
TIECHH M COXPAaHSIETCS HeKas CTHIIUCTHUYECKAss MAPKHUPOBAHHOCTH 3a CUET CIIOBA
Bauer: cp. ein bekanntes Lied vom Komarinsker Bauern, y Xonbma u Paiima
MOMHMO COXPaHCHHMsSI HAIMOHAJBHOIO KOJOpHUTa IMepenaercs H rpyoo-
MIPOCTOPEUHBINA OTTCHOK OpUTHHAJA Yepe3 BBE/ICHIE B HA3BaHUE NICCHU HEMEIl-
Koro cimoBa Hundesohn — «cykumn cviny, 9T0, OJHAKO, YOHUpaeT W3 TepeBojaa
roroyieBckuit aBhemmsm. Cp.:

K. Xomem: «<...> das populdre Lied “Ach du Hundesohn, Kamarin-
scher Bauer”» [10. S. 217];

D. Paiim: «<...> wobei er das Lied sang “Ach, du Hundesohn, du Koma-
rinskischer Bauer!”» [6. S. 175].

CoBepilieHHO SKJICKTHYHBI B JJAHHOM Cily4ae MepeBoabl BoH3maTckw,
Ildaiidpdepa m DmmacOepra, KOTOPHIE MBITAIOTCS COXPAHUTH HAITMOHAIBHBIN
KOJIOPHUT, OCTABUB Ha3BaHUE MECHU B TPAHCKPUIIIUH, U TepelaTh ee rpyOoBa-
TO-IIPOCTOPEYHBINA TOH, BBEJI1 COOTBETCTBYIOIINE CTHIIMCTUICCKUE MAaPKEPhI U3
HeMeIKoro si3bika. Cp.:
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M. Ildaitbdep: «<...> das bekannte Lied “Ach, du bist mir einer, du
Kamarinskij-Mushik”» [9. S. 186];

E., B. Bom3uarcku: «<...> das bekannte russische Tanzlied “O je, was
bist du fiir ein Kerl, Komarinskij-Mushik!’» [5. S. 206-297];

A. Dmmacbepr: «<...> das bekannte Lied “Ach du Hundesohn, Koma-
rinskij-Muyhik!”» [7. S. 190].

[Tpu sTOM Ge3BO3BpaTHO TepsieTcs dBHEeMUCTHUECKAs IPUPOA TTOITHH-
HUKa M HE MEpeIacTcs KHUBas peub, TaK KaK MEPEeBOJ BBIMJISIIUT MPOCTO Kak
HA3BaHUE IECHU, & B €r0 TEKCT BBOAMTCS «YYXKEPOJHBIN» 3neMeHT Kama-
rinskij-Mushik, AHuKakuM o0pa3oM He KOMMEHTHPYEMBIH U OJKHBIN BHI3BATH,
BEPOSATHO, HETIOHUMAHKE CO CTOPOHBI HEMEIIKOTO YHTATEeIsI.

CrnenyronyM BecbMa MOKa3aTelIbHbIM MOMEHTOM IEPEBOYECKOI HEIlo-
CJIEIOBATEILHOCTH HEKOTOPHIX HEMEIKHMX BapUaHTOB TPU CO3JAaHUH HAIHO-
HAJIBHO-KYJIBTYPHOTO (pOHA SIBIIAETCS TIEPEBOJT NEHEKHBIX €IWHUIl, OYEeHb Yac-
TO YHOTPEOJISIOMIUXCS B TEKCTE TIOAMBI M HECYIIUX, IOMUMO HOMHHATHBHOTO,
elIe U SPKO BBIPAXXCHHOE KOHHOTATHBHOC 3HAUCHUE, WUIIOCTPHUPYS MPUHAI-
JIEKHOCTh K PasrOBOPHO-TIPOCTOpEeYHOMY CTWir0. OIMH M3 TaKkuX MPUMEPOB
JIEMOHCTPUPYET XapakTepucTuka nmomemuisl Kopobouku: «B oauH Memniodyex
0TOMparoTCsl BCE YeIKOBUKU, B APYTOU noamuHHUYKU, B TPETUH uemeepmad-
ku...» [11. C. 72].

Bce 6e3 nckiodeHNs TIEPEBOTYMKH MTEPEAA0T ATOT (BparMeHT MOCPe.-
CTBOM PYCCKOU peanuu Rubel, yka3piBas OTHOBPEMEHHO Ha BEPHOE MOHUMA-
HUE OpUTHHAJA, B KOTOPOM IO/ YeIKOGUKOM TIOHUMAETCS pyO/ib, NOIMUHHU-
KOM — Nnoapy6a 1 TIOJ Yem8epmaukom — uemeepmy pyo/isd, HO TIPH 3TOM HEU3-
0EXKHO MPoMNaNaeT KOHHOTATUBHBIN OpeoJI MOUIMHHHKA.

Opnnako B nepeBonax Lllagroua, Xonsma u Paiima 3Ta BeIOpaHHast cTpa-
TErus CMEHSETCS Ha MPOTHUBOIIOJIOKHYIO B IPYTUX (pparMeHTax Tekcra, U BMe-
CTO PYCCKHX ACHEXHBIX E€IWHUI] YIOTPEOISIOTCS COOTBETCTBYIOIINE HEMEII-
kue. Cp. B peaioxKeHun «Bce coenaewv u gce npowubews Ha ceeme Koneli-
kouy [11. C. 263]:

®. Kcasep ladrou: «<...> du kannst damit alles erreichen und durch-
setzen auf der Welt, mit deinem Groscheny [4. S. 335];

K. XoneMm: «Der Grosche ist es, der dem Mann seinen Weg bahnt» [10. S. 332].

YmorpebneHHas B TaHHOM Cllydae HEMeIKas IeHekHas enuHuna Gro-
sche (nznrobneHHas cepeOpsiHas MoHeTa B CpeHHEe BeKa; B HEMELKOH KyJbTY-
pe CHMBOJIM3HPYET HEKOTOPYH CYMMY JCHET, WHOTJA JTOBOJHHO OOJIBIIYIO)
MOYTH COOTBETCTBYIOT PYCCKOM peallii, HO HMEHHO CJIOBO Konelika TIprodpe-
TaeT B KOHTEKCTE MOIMBI BA)KHOE 3HAUCHHE B CBS3M C HacTaBIeHHEM OTia Yu-
YHKOBA: «<...> QOJbIIE BCEr0 OEpPerd W KOMH KOIEWKY, 3Ta BEllb HAJICKHEES
Bcero Ha cBere...» [11. C. 263] u c «IloBecThio 0 kanutane Konelkuuey, me-
peKIMYKa ¢ MMEHEM KOTOPOTO SBHA IUJISl PYCCKOTO YHTATENsI, HO HEMUHYEMO
TepsieTcs 6€3 COOTBETCTBYIOLIETO TIEPEBOa B HEMEIIKON BEPCUH, HApyIIasl aB-
TOPCKYIO UHTEHIIHIO.
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HecMotpst Ha To uto ['orosb He HacTamBajl UMEHHO Ha ATOW (haMUIHMH
KaruTaHa 1 ObLI TOTOB IO IICH3YPHBIM COOOpPaKEHUSIM Ha3BaTh €ro XoTh «I1sT-
KHHBIMY», HaJIESICh Ha «3CTETHYECKOE UYBCTBO» PYCCKOTO YHUTATENS, KOTOPHIH
JIOJDKEH OBLT 0CO3HATH BAYKHOCTH JAHHOTO BCTABHOTO TeKCTa. PaccunTeiBaTh Ha
«ICTCTUYCCKOC YyBCTBO» MHOA3ZBIYHOI'O YUTATECJIA, Pa3BUTOC B TOM K€ CTCIICHH,
HET BO3MOXXHOCTH, TTO3TOMY BBIOpaHHAS M3HAYaIbHO CTPATErvs COXpaHEHUS
PYCCKHX JI€HEXHBIX SHHII B TEKCTE TIepeBoa Oblia ObI €IWHCTBEHHO BEPHOM
B CBSI3U C MEPEKINYKON cO BcTaBHOU «lI0BECTBIO...», K TOMY K€ BCE MEPEBOIAT
3Ty (haMUIIHIO B TPAHCIUTEPAIIHH.

B 3ToMm koHTEeKCTEe MHTEpHpeTaruu Paiima, KoTOpbIi BooOIIe npubderaer
K 0000IIIeHHOH 3aMeHe cloBa Konetika HeMellkuM Geld — denveu, IPOUCXOIUT
MUHUMH3AIHA CEMaHTHKO-CTUIMCTHYeCKOTo moiist. Cp.:

3. Paiim: «Mit Geld kannst du alles erreichen und jedes Hindernis iiber-
winden!» [6. S. 259].

TouHoe crnenoBaHue OyKBe MOJIMHHUKA MPOCMATpPUBAETCS Kak oOImas
TEHJICHIXS U B IEPEBOJIC YMEHBIINTEIBHO-TACKATEIbHBIX (POPM CIIOB PyCCKOTO
S3bIKA, TAKUX KaK, HAlpUMep, OOpaIleHUsT MamywKa, obamiowKd, mocpeCTBOM
HeMenkux Miitterchen, Viterchen. B pyCcCKOM S3BIKE 3TH CJIOBa CTHJIMCTHYE-
CKM MapKHPOBAaHHBI KaK pPa3rOBOPHO-(PaMIIbIPHBIC, 007alal0T TO3UTUBHOM
KOHHOTAIMEH U CITyXat IS BRIPAKEHHsI 0COO0T0 MMOYTEHUS, HeKHOCTH U JII00-
BU TIpU OOpAIIeHWH HE TOJHKO K CBOMM DPOAMTENSIM, HO M JHIIAM TOXHIIOTO
Bo3pacta. O TakoM «OyKBanm3Me» Mmucaia B cBoe Bpems emie Aptyp Jlrorep,
BO3MYIIIEHHBIH CKIOHHOCTBIO TEPEBOJYMKOB B CTPEMIICHUH TiepeaaTh Camo-
OBITHOCTB PYCCKOTO SI3BIKA TIOCPEACTBOM CIIOB «Miittercheny wim « Tdubcheny,
4TO, 10 €r0 MHEHHUIO, He pemaer npobieMy: «To, 4TO U3 3TOTO BBIXOIUT, HE
siBasieTcst ctuiieM Toscroro uian JJocTOeBCKOro, a TOJNBKO TUIOXUM HEMELKHUM
[12. C. 66].

B S3BIKOBOM OTHOIICHHM 31eCh YHOTPEOIIOTCS CY(PQPUKCH dMOIHO-
HAJIBHOUM OIICHKHM, KOTOPBIC HE COOTBETCTBYIOT HeMelkoMmy cyddukcy -chen,
UMEIOIIEeMy B OCHOBHOM YMEHBIIUTEIhHOE 3HAYEHHWE U COTIIACHO HEMEUKOMY
S3BIKOBOMY Y3YCY YIOTpeOIsieMOMy OOBIYHO C HEOAyIIeBICHHBIMU TIPeAMETa-
MU WU K€ B UMeHax aereil. [loaTomy nmogo0HBIe HOBOOOPa30BaHUS B HEMEII-
KOM S3bIKE 3By4YaT HEECTECTBEHHO M TPEOYIOT «KYJIBTYPHOH aCCHMUIIALUMN,
3aMEHBl TOAXOAANIMME CIOBO(GOpPMaMHU WHOCTPAHHOTO S3bIKa C COOTBETCT-
BYIOIIEH 3MOIIMOHAIBHO-TIO3UTUBHOM COCTABIISIONIEH UITN K€ KOMMEHTAPUSL.

[TpoBeneHHbIN aHAaIK3 MPUMEPOB IO3BOJSET YTBEPKAATh, YTO IIPH BOC-
CO3/IaHUU MCTOPUKO-KYJIHETYPHOTO MPOCTPAHCTBA TOTOJIEBCKOM MO3MEBI B 0OITb-
e cTereHn K OpuruHamy Omm3ok mepeBos Kazaka. BapuanTer Xonbma, Paii-
Ma U JIEOCHIITEHA HOCAT CKOpee alalTHBHBIN XapakTep, YTO 3aCTaBJIACT UX
CTPEMHUThCS K HEHTpaNM3aliy HAIMOHAIBFHOTO KOMITOHEHTa C IENbI0 MaKCH-
MaJBHOTO TPHONIMKEHHUsI TEKCTa K cBoell KymbType. OcTalbHBIE K€ BEpPCHH
JIUIIb YAaCTHUYHO NEPENAIOT PYCCKUM aHTypax. X aBTOpBI CO31al0T KYJbTYyp-
HOE MPOCTPAHCTBO, UMEIOLIee MPUMETHI 000MX KYJIBTYp, YTO MOXKHO XapakTe-
pHU30BaTh KaK IMEPEBOTIECKYIO HEMOCIEIOBATEILHOCTb.
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THE PECULIARITIES OF CULTURAL STYLE AND LANGUAGE IN THE «DEAD
SOULS» BY N.V. GOGOL
Nikanorova J.V.

Summary. The issue under consideration in the given article concerns the problem of equivalent
translation of language and stylistic peculiarities found in «Dead Souls» and its German inter-
pretations, focusing on the analyses of cultural and historical elements as well as language units
serving to create nationally specific coloring of the poem but having no equivalent in German
culture and language.

Key words: style; translation; not translatable language units; translation transformations; cul-
tural language units.



